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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Wymogi sprawozdawcze odgrywają kluczową rolę w zapewnieniu właściwego monitorowania przepisów i ich prawidłowego egzekwowania. Ważne jest jednak uproszczenie tych wymogów w celu zapewnienia, by spełniały one cel, który został dla nich przewidziany, oraz aby ograniczyć obciążenie administracyjne.
	(1)	Wymogi sprawozdawcze odgrywają kluczową rolę w zapewnieniu właściwego monitorowania przepisów i ich prawidłowego egzekwowania. Ważne jest jednak uproszczenie tych wymogów w celu zapewnienia, by spełniały one cel, który został dla nich przewidziany, oraz aby uniknąć niepotrzebnego powielania obowiązków, szczególnie w przypadku organów regulacyjnych i nadzorczych mniejszych jurysdykcji finansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Wymogi sprawozdawcze oraz wymogi dotyczące ujawniania informacji mogą również powodować nieproporcjonalne obciążenia dla zainteresowanych stron i mogą być szczególnie uciążliwe dla małych i średnich przedsiębiorstw oraz mikroprzedsiębiorstw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Usprawnienie obowiązków sprawozdawczych i zmniejszenie obciążeń administracyjnych jest zatem priorytetem, w tym w odniesieniu do wymogów sprawozdawczych w sektorze finansowym oraz w odniesieniu do częstotliwości składania sprawozdań związanych z Programem InvestEU ustanowionym na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/5233.
	(2)	Usprawnienie obowiązków sprawozdawczych bez uszczerbku dla celów polityki jest zatem priorytetem, w tym w odniesieniu do wymogów sprawozdawczych w sektorze finansowym oraz w odniesieniu do częstotliwości składania sprawozdań związanych z Programem InvestEU ustanowionym na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/5233.

	__________________
	__________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Usprawnienie obowiązków sprawozdawczych i zmniejszenie obciążeń administracyjnych jest zatem priorytetem, w tym w odniesieniu do wymogów sprawozdawczych w sektorze finansowym oraz w odniesieniu do częstotliwości składania sprawozdań związanych z Programem InvestEU ustanowionym na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/5233.
	(2)	Usprawnienie obowiązków sprawozdawczych i zmniejszenie obciążeń administracyjnych stanowią priorytet, w tym w odniesieniu do wymogów sprawozdawczych w sektorze finansowym oraz w odniesieniu do częstotliwości składania sprawozdań związanych z Programem InvestEU ustanowionym na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/5233.

	__________________
	__________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1092/20104, (UE) nr 1093/20105, (UE) nr 1094/20106, (UE) nr 1095/20107 oraz rozporządzenie (UE) 2021/523 zawierają szereg wymogów sprawozdawczych, które należy uprościć zgodnie z komunikatem Komisji pt. „Długoterminowa konkurencyjność UE: perspektywa na przyszłość po 2030 r.”8.
	(3)	Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1092/20104, (UE) nr 1093/20105, (UE) nr 1094/20106, (UE) nr 1095/20107 oraz rozporządzenie (UE) 2021/523 zawierają szereg wymogów sprawozdawczych, które należy uprościć. Jest to zadanie jakościowe, a nie ilościowe.

	__________________
	__________________

	4 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1092/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie unijnego nadzoru makroostrożnościowego nad systemem finansowym i ustanowienia Europejskiej Rady ds. Ryzyka Systemowego (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 1).
	4 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1092/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie unijnego nadzoru makroostrożnościowego nad systemem finansowym i ustanowienia Europejskiej Rady ds. Ryzyka Systemowego (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 1).

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1093/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego), zmiany decyzji nr 716/2009/WE oraz uchylenia decyzji Komisji 2009/78/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 12).
	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1093/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Bankowego), zmiany decyzji nr 716/2009/WE oraz uchylenia decyzji Komisji 2009/78/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 12).

	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1094/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchylenia decyzji Komisji 2009/79/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 48).
	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1094/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów Emerytalnych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchylenia decyzji Komisji 2009/79/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 48).

	7  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchylenia decyzji Komisji 2009/77/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 84).
	7  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchylenia decyzji Komisji 2009/77/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 84).
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Inicjatywa ta nie ma podważać jakichkolwiek osiągnięć polityki UE, a w szczególności uwzględnia ona rosnące zapotrzebowanie na dane potrzebne do realizacji celów dokumentów ustawodawczych dotyczących agendy zrównoważonego finansowania. Jednak spójność i ujednolicenie w miarę upływu czasu wymogów w różnych ramach prawnych i różnych jurysdykcjach może sprawić, że ich spełnianie będzie bardziej wykonalne, bez zmiany samej treści standardów sprawozdawczości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3b)	Rozbieżności danych w poszczególnych państwach członkowskich powinny również podlegać analizie jakościowej. W szczególności niektóre unijne przepisy mają na mocy swojej podstawy prawnej zapewniać częściową lub minimalną harmonizację. Ponadto niektóre standardy sprawozdawczości są dobrowolne lub podlegają systemowi opt-in. Państwa członkowskie mogą też opracowywać najlepsze praktyki lub być liderami w zakresie wymogów sprawozdawczych, o ile przestrzegają wymogów określonych w prawodawstwie unijnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Instytucje finansowe i inne podmioty działające na rynkach finansowych są zobowiązane do przekazywania szerokiego zakresu informacji, aby umożliwić unijnym i krajowym organom nadzorującym system finansowy monitorowanie ryzyka, zapewnienie stabilności finansowej i integralności rynku oraz ochronę inwestorów i konsumentów usług finansowych w Unii. Europejskie Urzędy Nadzoru powinny regularnie dokonywać przeglądu wymogów sprawozdawczych i w stosownych przypadkach proponować usprawnienie i usunięcie zbędnych lub przestarzałych wymogów. Powinny one koordynować te prace za pośrednictwem Wspólnego Komitetu Europejskich Urzędów Nadzoru. Ułatwianie wymiany i ponownego wykorzystywania informacji gromadzonych przez organy, przy jednoczesnym zapewnieniu ochrony danych, tajemnicy zawodowej i własności intelektualnej, powinno zmniejszyć obciążenie jednostek sprawozdawczych i organów dzięki unikaniu powielania wniosków, zgodnie ze strategią dotyczącą danych nadzorczych w dziedzinie usług finansowych w UE. Wymiana informacji powinna również przyczynić się do lepszej koordynacji działań nadzorczych i konwergencji praktyk nadzorczych.
	(4)	Instytucje finansowe i inne podmioty działające na rynkach finansowych są zobowiązane do przekazywania szerokiego zakresu informacji, aby umożliwić unijnym i krajowym organom nadzorującym system finansowy monitorowanie ryzyka, zapewnienie stabilności finansowej i integralności rynku oraz ochronę inwestorów i konsumentów usług finansowych w Unii. Europejskie Urzędy Nadzoru powinny regularnie dokonywać przeglądu wymogów sprawozdawczych i w stosownych przypadkach proponować usprawnienie i usunięcie zbędnych lub przestarzałych wymogów. Działania te powinny być prowadzone w sposób ciągły, w szczególności w drodze wzajemnych ocen, na które w razie potrzeby należy przeznaczyć więcej zasobów kadrowych i materialnych, aby zapewnić jak najszybsze usunięcie powielających się, zbędnych i przestarzałych wymogów. Europejskie Urzędy Nadzoru powinny koordynować te prace za pośrednictwem Wspólnego Komitetu Europejskich Urzędów Nadzoru. Ułatwianie wymiany i ponownego wykorzystywania informacji gromadzonych przez organy, przy jednoczesnym zapewnieniu ochrony danych, tajemnicy zawodowej i własności intelektualnej, powinno zmniejszyć obciążenie jednostek sprawozdawczych i organów dzięki unikaniu powielania wniosków, zgodnie ze strategią dotyczącą danych nadzorczych w dziedzinie usług finansowych w UE. Wymiana informacji powinna również przyczynić się do lepszej koordynacji działań nadzorczych i konwergencji praktyk nadzorczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Instytucje finansowe i inne podmioty działające na rynkach finansowych są zobowiązane do przekazywania szerokiego zakresu informacji, aby umożliwić unijnym i krajowym organom nadzorującym system finansowy monitorowanie ryzyka, zapewnienie stabilności finansowej i integralności rynku oraz ochronę inwestorów i konsumentów usług finansowych w Unii. Europejskie Urzędy Nadzoru powinny regularnie dokonywać przeglądu wymogów sprawozdawczych i w stosownych przypadkach proponować usprawnienie i usunięcie zbędnych lub przestarzałych wymogów. Powinny one koordynować te prace za pośrednictwem Wspólnego Komitetu Europejskich Urzędów Nadzoru. Ułatwianie wymiany i ponownego wykorzystywania informacji gromadzonych przez organy, przy jednoczesnym zapewnieniu ochrony danych, tajemnicy zawodowej i własności intelektualnej, powinno zmniejszyć obciążenie jednostek sprawozdawczych i organów dzięki unikaniu powielania wniosków, zgodnie ze strategią dotyczącą danych nadzorczych w dziedzinie usług finansowych w UE. Wymiana informacji powinna również przyczynić się do lepszej koordynacji działań nadzorczych i konwergencji praktyk nadzorczych.
	(4)	Instytucje finansowe i inne podmioty działające na rynkach finansowych są zobowiązane do przekazywania szerokiego zakresu informacji, aby umożliwić unijnym i krajowym organom nadzorującym system finansowy monitorowanie ryzyka, zapewnienie stabilności finansowej i integralności rynku oraz ochronę inwestorów i konsumentów usług finansowych w Unii. Europejskie Urzędy Nadzoru oraz Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu (AMLA) powinny regularnie dokonywać przeglądu wymogów sprawozdawczych oraz wymogów dotyczących ujawniania informacji i w stosownych przypadkach proponować usprawnienie i usunięcie zbędnych, przestarzałych lub nieproporcjonalnych wymogów. Powinny one koordynować te prace za pośrednictwem Wspólnego Komitetu Europejskich Urzędów Nadzoru. Wspomniane urzędy powinny ułatwiać wymianę i ponowne wykorzystywanie informacji gromadzonych przez organy przy jednoczesnym zapewnieniu ochrony danych, tajemnicy zawodowej i własności intelektualnej oraz zmniejszeniu obciążenia jednostek sprawozdawczych i organów dzięki unikaniu powielania wniosków, zgodnie ze strategią dotyczącą danych nadzorczych w dziedzinie usług finansowych w UE. Wymiana informacji powinna również przyczynić się do lepszej koordynacji działań nadzorczych i konwergencji praktyk nadzorczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Aby wspierać wymianę informacji w całym sektorze finansowym, zakresem niniejszego rozporządzenia zmieniającego należy objąć wszystkie organy odpowiedzialne za nadzór w sektorze finansowym, w tym ERRS, EUN, AMLA, Jednolity Mechanizm Nadzorczy, SRB, a także wszystkie odpowiednie właściwe organy, organy nadzoru i organy ds. restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji w państwach członkowskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(5a)	Europejskie Urzędy Nadzoru powinny dokonać oceny różnych wariantów strategicznych w celu dalszej integracji procesów sprawozdawczych z perspektywy proceduralnej i merytorycznej. Urzędy te powinny należycie ocenić możliwości wynikające ze zwiększonego wykorzystania technologii cyfrowej promującego skuteczne i wydajne formaty obejmujące wskaźniki, metody i parametry, które będą sprzyjać konkurencyjności sektorów ubezpieczeń, reasekuracji i pracowniczych programów emerytalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	Niektóre punkty danych, które przedsiębiorstwa muszą udostępnić instytucjom finansowym w celu wypełnienia obowiązków sprawozdawczych, nadal nie są odzwierciedlone w unijnych ramach sprawozdawczości i należy je dodać. W związku z tym, oprócz konieczności uwzględnienia zbędnych, powielających się lub przestarzałych wymogów sprawozdawczych, należy wziąć pod uwagę luki regulacyjne. To również sprawia, że ważne jest zapewnienie spójności między wymogami sprawozdawczości finansowej i niefinansowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6b)	W stosownych przypadkach instytucje finansowe powinny mieć możliwość stosowania podejścia sekwencyjnego, co oznacza, że mogłyby odnosić się do informacji, które zostały już opublikowane przez przedsiębiorstwa w ich łańcuchu wartości.
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	(8)	Obserwuje się przyspieszenie cykli innowacji w sektorze finansowym, który staje się coraz bardziej otwarty i coraz bardziej nastawiony na współpracę. W związku z tym organy powinny mieć możliwość dzielenia się informacjami z instytucjami finansowymi, naukowcami i innymi podmiotami do celów badań naukowych i innowacji wykraczających poza pierwotny cel, w jakim informacje te zostały zebrane. Wymiana takich informacji znajdujących się w posiadaniu organów powinna zwiększyć ich użyteczność dzięki rozszerzeniu zakresu informacji dostępnych na potrzeby badań w sektorze finansowym i zapewnić więcej możliwości testowania produktów i modeli biznesowych, a także ściślejszą współpracę między różnymi uczestnikami rynku finansowego, w tym przedsiębiorstwami typu start-up z branży FinTech i zasiedziałymi instytucjami finansowymi. Ponowne wykorzystywanie danych udostępnionych przez właściwy organ podlega ogólnym ramom ponownego wykorzystywania danych określonym w rozdziale II rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/8689. Biorąc jednak pod uwagę wrażliwy charakter danych otrzymywanych do celów nadzoru przez organy sektora finansowego, należy wprowadzić szczególne obowiązkowe warunki dotyczące ponownego wykorzystywania tych danych, w tym anonimizację danych osobowych i nieosobowych, co uniemożliwiłoby identyfikację poszczególnych instytucji finansowych i ochronę informacji poufnych.
	(8)	Obserwuje się przyspieszenie cykli innowacji w sektorze finansowym, który staje się coraz bardziej otwarty i coraz bardziej nastawiony na współpracę. W związku z tym organy powinny mieć możliwość dzielenia się informacjami z instytucjami finansowymi, naukowcami i innymi podmiotami do celów badań naukowych i innowacji wykraczających poza pierwotny cel, w jakim informacje te zostały zebrane. Wymiana takich informacji znajdujących się w posiadaniu organów powinna zwiększyć ich użyteczność dzięki rozszerzeniu zakresu informacji dostępnych na potrzeby badań w sektorze finansowym i zapewnić więcej możliwości testowania produktów i modeli biznesowych, a także ściślejszą współpracę między różnymi uczestnikami rynku finansowego, w tym przedsiębiorstwami typu start-up z branży FinTech i zasiedziałymi instytucjami finansowymi. Ponowne wykorzystywanie danych udostępnionych przez właściwy organ podlega ogólnym ramom ponownego wykorzystywania danych określonym w rozdziale II rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/8689. Biorąc jednak pod uwagę wrażliwy charakter danych otrzymywanych do celów nadzoru przez organy sektora finansowego, należy wprowadzić szczególne obowiązkowe warunki dotyczące ponownego wykorzystywania tych danych, w tym anonimizację danych osobowych i nieosobowych, co uniemożliwiłoby identyfikację poszczególnych instytucji finansowych i ochronę informacji poufnych. W związku z tym wszystkie procedury i etapy gromadzenia, standaryzacji, anonimizacji, przechowywania i udostępniania danych będą stale podlegać najnowszym środkom cyberbezpieczeństwa określonym w prawie Unii.

	__________________
	__________________

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/868 z dnia 30 maja 2022 r. w sprawie europejskiego zarządzania danymi i zmieniające rozporządzenie (UE) 2018/1724 (akt w sprawie zarządzania danymi) (Dz.U. L 152 z 3.6.2022, s. 1).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/868 z dnia 30 maja 2022 r. w sprawie europejskiego zarządzania danymi i zmieniające rozporządzenie (UE) 2018/1724 (akt w sprawie zarządzania danymi) (Dz.U. L 152 z 3.6.2022, s. 1).
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	8.	ERRS udostępnia, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od innego organu, o którym mowa w ust. 2, lub od innego organu będącego członkiem ESNF podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek innego z tych organów lub innego właściwego organu określonego w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010, art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…10, pod warunkiem że organ wnioskujący jest uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów zgodnie z prawem Unii.
	8.	ERRS udostępnia, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od innego organu, o którym mowa w ust. 2, lub od innego organu będącego członkiem ESNF podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek innego z tych organów lub innego właściwego organu określonego w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010, art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…10, lub Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego, jak zdefiniowano w art. 2 pkt 9 rozporządzenia (UE) nr 1024/2013, lub SRB, pod warunkiem że organ wnioskujący jest uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów zgodnie z prawem Unii.

	__________________
	__________________

	10 URZĄD PUBLIKACJI: należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
	10 URZĄD PUBLIKACJI: należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
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	11.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 8, 9 i 10, organy, o których mowa w ust. 8, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych.
	11.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 8, 9 i 10, organy, o których mowa w ust. 8, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych. Protokołom ustaleń nadaje się, w drodze porozumienia między wszystkimi zainteresowanymi organami, znormalizowany format, dostosowany w razie potrzeby do specjalnych warunków działania, które mogą mieć zastosowanie do określonych organów.
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	11.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 8, 9 i 10, organy, o których mowa w ust. 8, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych.
	11.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 8, 9 i 10, organy, o których mowa w ust. 8, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych, o ile są one zgodne z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony danych, własności intelektualnej i tajemnicy służbowej.
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	13.	Bez uszczerbku dla innych określonych w prawie Unii obowiązków w zakresie wymiany informacji, ERRS, na uzasadniony wniosek i w indywidualnych przypadkach, przekazuje Komisji lub jednemu z organów, o których mowa w ust. 8, informacje, które inne organy przekazały jej zgodnie z ich obowiązkami wynikającymi z prawa Unii. ERRS przekazuje te informacje w formie, która nie pozwala na identyfikację poszczególnych podmiotów i nie zawiera danych osobowych.
	13.	Bez uszczerbku dla innych określonych w prawie Unii obowiązków w zakresie wymiany informacji, ERRS, na uzasadniony wniosek i w indywidualnych przypadkach, przekazuje Komisji lub jednemu z organów, o których mowa w ust. 8, informacje, które inne organy przekazały jej zgodnie z ich obowiązkami wynikającymi z prawa Unii. ERRS przekazuje te informacje w formie, która nie pozwala na identyfikację poszczególnych podmiotów i nie zawiera danych osobowych. Organy, które przekazały takie informacje, są należycie informowane o ich dalszym przekazaniu.
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	c) zainteresowane strony wykazały, że dysponują narzędziami technicznymi gwarantującymi pełną ochronę prywatności i poufności.
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	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.
	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się na tej podstawie wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.
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	14a.	ERRS do 31 grudnia 2024 r. przedstawia Komisji sprawozdanie dotyczące wszelkich przeszkód prawnych w prawodawstwie sektorowym, które w jakikolwiek sposób uniemożliwiają ERRS wymianę informacji z innymi organami lub instytucjami. W stosownych przypadkach Komisja, na podstawie tego sprawozdania i należycie uwzględniając ochronę praw własności intelektualnej oraz obowiązki w zakresie tajemnicy służbowej i ochrony danych, przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy służący usunięciu takich przeszkód prawnych w prawodawstwie sektorowym w celu sprzyjania wymianie informacji między organami i instytucjami.
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	14a.	Zachęca się ERRS do sporządzenia sprawozdania dla Komisji na temat przeszkód w udostępnianiu danych. W sprawozdaniu tym można również wskazać nieistotne, nieaktualne, powielające się lub w inny sposób zbędne wymogi sprawozdawcze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) nr 1093/2010</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29 – ustęp 1 – litera d</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia nieproporcjonalnych, zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i wymogów ujawniania informacji oraz zminimalizowania kosztów przy zachowaniu użyteczności i jakości danych;
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W celu zagwarantowania, że wymóg minimalizacji kosztów nie będzie oderwany od innych celów gromadzenia i udostępniania danych, wymóg ten powinien również obejmować „zachowanie użyteczności i jakości danych”.
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	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu zlikwidowania luk regulacyjnych, usunięcia zbędnych, powielających się lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych, ujednolicenia takich wymogów i zminimalizowania kosztów;
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	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych, nieproporcjonalnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów, przy zachowaniu przydatności i jakości danych;
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	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych, nieaktualnych lub nieproporcjonalnych wymogów sprawozdawczych i wymogów dotyczących ujawniania informacji w celu zminimalizowania kosztów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 30 – ustęp 3 – litera e</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii.
	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii przy jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki krajowych jurysdykcji finansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 30 – ustęp 3 – litera e</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii.
	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności i adekwatności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 3</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 – ustęp 4</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Zanim Urząd zwróci się z wnioskiem o informacje zgodnie z niniejszym artykułem oraz w celu uniknięcia powielania obowiązków sprawozdawczości, Urząd uwzględnia informacje zebrane przez inne organy, o których mowa w art. 35a ust. 1, oraz istniejące statystyki wytworzone i rozpowszechnione przez Europejski System Statystyczny i Europejski System Banków Centralnych.
	4.	Zanim Urząd zwróci się z wnioskiem o informacje zgodnie z niniejszym artykułem oraz w celu zapewnienia niepowielania obowiązków sprawozdawczości, Urząd uwzględnia informacje zebrane przez inne organy, o których mowa w art. 35a ust. 1, oraz istniejące statystyki wytworzone i rozpowszechnione przez Europejski System Statystyczny i Europejski System Banków Centralnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 2 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…11, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.
	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 2 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…11, lub Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego, jak zdefiniowano w art. 2 pkt 9 rozporządzenia (UE) nr 1024/2013, lub SRB, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.

	__________________
	__________________

	11 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
	11 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
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<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4</Article>
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	Poprawka

	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych.
	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych. Protokołom ustaleń nadaje się, w drodze porozumienia między wszystkimi zainteresowanymi organami, znormalizowany format, dostosowany w razie potrzeby do specjalnych warunków działania, które mogą mieć zastosowanie do określonych organów.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.
	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się na tej podstawie wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Poprawka

	
	7a.	Urząd może sporządzić dla Komisji sprawozdanie na temat przeszkód w udostępnianiu danych. W sprawozdaniu tym można również wskazać nieistotne, nieaktualne, powielające się lub w inny sposób zbędne wymogi sprawozdawcze oraz zawrzeć sugestie dotyczące zapewnienia spójności między wymogami sprawozdawczymi spółek finansowych i niefinansowych.
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	—	wymogów sprawozdawczych i gromadzenia informacji od instytucji finansowych.
	—	wymogów sprawozdawczych oraz rozpowszechniania i gromadzenia informacji od instytucji finansowych.


Or. <Original>{IT}it</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
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<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) nr 1093/2010</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 80 a</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	6a. dodaje się artykuł w brzmieniu:

	
	„Artykuł 80a
Do 31 czerwca 2025 r. Urząd przedstawi Komisji sprawozdanie na temat adekwatności następujących przepisów:

	
	– rozporządzenia (UE) 2019/2088 (rozporządzenie w sprawie ujawniania informacji związanych ze zrównoważonym rozwojem w sektorze usług finansowych),

	
	– rozporządzenie (UE) 575/2013 (rozporządzenie w sprawie wymogów kapitałowych),

	
	– rozporządzenia (UE) 596/2014 (rozporządzenie w sprawie nadużyć na rynku).

	
	W szczególności Urząd ocenia, w stosownych przypadkach, czy wyżej wymienione przepisy są zgodne z następującymi zasadami:

	
	– czy dane wymagane od instytucji finansowej do wykorzystania przez właściwy organ są bezwzględnie konieczne do celów nadzorczych,

	
	– czy dane wymagane od instytucji finansowej do wykorzystania przez właściwy organ są zgodne z zasadą proporcjonalności w odniesieniu do wielkości i charakteru działalności tej instytucji finansowej,

	
	– czy te same dane są wymagane na mocy różnych przepisów i czy dane te są jednolicie przekazywane właściwemu organowi,

	
	– czy skumulowany wpływ wymogów sprawozdawczych jest bezwzględnie konieczny dla ochrony konsumentów.

	
	Do celów wspomnianego sprawozdania Urząd należycie uwzględnia informacje uzyskane od odpowiednich zainteresowanych stron.

	
	Na podstawie sprawozdania Komisja do 31 grudnia 2025 r. przedłoży Parlamentowi i Radzie wniosek ustawodawczy mający na celu ograniczenie nadmiernych wymogów w zakresie sprawozdawczości.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32010R1093)
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia nieproporcjonalnych, zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i wymogów ujawniania informacji oraz zminimalizowania kosztów przy zachowaniu użyteczności i jakości danych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu zagwarantowania, że wymóg minimalizacji kosztów nie będzie oderwany od innych celów gromadzenia i udostępniania danych, wymóg ten powinien również obejmować „zachowanie użyteczności i jakości danych”.
</Amend>
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	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu zlikwidowania luk regulacyjnych, usunięcia zbędnych, powielających się lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych, ujednolicenia takich wymogów i zminimalizowania kosztów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2</Article>
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	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii.
	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii przy jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki krajowych rynków ubezpieczeń i jurysdykcji w sprawach ubezpieczeniowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 2 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…13, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.
	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 2 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010 lub w art. 4 pkt 3 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…13, lub Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego , jak zdefiniowano w art. 2 pkt 9 rozporządzenia (UE) nr 1024/2013, lub SRB, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.

	__________________
	__________________

	13 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
	13 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
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	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych.
	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych. Protokołom ustaleń nadaje się, w drodze porozumienia między wszystkimi zainteresowanymi organami, znormalizowany format, dostosowany w razie potrzeby do specjalnych warunków działania, które mogą mieć zastosowanie do określonych organów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 – akapit 2</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.  
	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się na tej podstawie wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 a (nowy)</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Urząd i właściwe organy do 31 grudnia 2024 r. przedstawiają Komisji sprawozdanie dotyczące wszelkich przeszkód prawnych istniejących w prawodawstwie sektorowym, które w jakikolwiek sposób uniemożliwiają im wymianę informacji z innymi organami lub instytucjami. W stosownych przypadkach Komisja, na podstawie tego sprawozdania i należycie uwzględniając ochronę praw własności intelektualnej oraz obowiązki w zakresie tajemnicy służbowej i ochrony danych, przedkłada do 30 czerwca 2025 r. Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy służący usunięciu takich przeszkód prawnych w prawodawstwie sektorowym w celu sprzyjania wymianie informacji między organami i instytucjami.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 a (nowy)</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Urząd może sporządzić dla Komisji sprawozdanie na temat przeszkód w udostępnianiu danych. W sprawozdaniu tym można również wskazać nieistotne, nieaktualne, powielające się lub w inny sposób zbędne wymogi sprawozdawcze oraz zawrzeć sugestie dotyczące zapewnienia spójności między wymogami sprawozdawczymi spółek finansowych i niefinansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 54 – ustęp 2 – tiret 9 a</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	—	wymogów sprawozdawczych i gromadzenia informacji od instytucji finansowych.
	—	wymogów sprawozdawczych oraz rozpowszechniania i gromadzenia informacji od instytucji finansowych.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) nr 1094/2010</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 80 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	6a. dodaje się artykuł w brzmieniu:  

	 
	„Artykuł 80a
Do 31 czerwca 2025 r. Urząd przedstawi Komisji sprawozdanie na temat adekwatności następujących przepisów:

	
	– dyrektywy 2009/138/WE (Wypłacalność II),

	
	– dyrektywy (UE) 2022/2464 (dyrektywa w sprawie sprawozdawczości przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju),

	
	– rozporządzenia (UE) 2019/2088 (rozporządzenie w sprawie ujawniania informacji związanych ze zrównoważonym rozwojem w sektorze usług finansowych),

	
	– rozporządzenia (UE) 2020/852 (rozporządzenie w sprawie systematyki),

	
	– dyrektywy 2000/31/WE (dyrektywa o handlu elektronicznym),

	
	– rozporządzenia (UE) 2016/679 (RODO),

	
	– rozporządzenia (UE) nr 1286/2014 (rozporządzenie w sprawie dokumentów zawierających kluczowe informacje, dotyczących PRIIP),

	
	– dyrektywy (UE) 2016/97 (dyrektywa w sprawie w sprawie dystrybucji ubezpieczeń),

	
	– dyrektywy 2002/87/WE (dyrektywa w sprawie konglomeratów finansowych).

	
	W szczególności Urząd ocenia, w stosownych przypadkach, czy wyżej wymienione przepisy są zgodne z następującymi zasadami:

	
	– czy dane wymagane od instytucji finansowej do wykorzystania przez właściwy organ są bezwzględnie konieczne do celów nadzorczych,

	
	– czy dane wymagane od instytucji finansowej do wykorzystania przez właściwy organ są zgodne z zasadą proporcjonalności w odniesieniu do wielkości i charakteru działalności tej instytucji finansowej,

	
	– czy te same dane są wymagane na mocy różnych przepisów i czy dane te są jednolicie przekazywane właściwemu organowi,

	
	– czy skumulowany wpływ wymogów sprawozdawczych jest bezwzględnie konieczny dla ochrony konsumentów.

	
	Do celów wspomnianego sprawozdania Urząd należycie uwzględnia informacje uzyskane od odpowiednich zainteresowanych stron.

	
	Na podstawie sprawozdania Komisja do 31 grudnia 2025 r. przedłoży Parlamentowi i Radzie wniosek ustawodawczy mający na celu ograniczenie nadmiernych wymogów w zakresie sprawozdawczości.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02010R1094)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29 – ustęp 1 – litera d</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia nieproporcjonalnych, zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i wymogów ujawniania informacji oraz zminimalizowania kosztów przy zachowaniu użyteczności i jakości danych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu zagwarantowania, że wymóg minimalizacji kosztów nie będzie oderwany od innych celów gromadzenia i udostępniania danych, wymóg ten powinien również obejmować „zachowanie użyteczności i jakości danych”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 29 – ustęp 1 – litera d</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu zlikwidowania luk regulacyjnych, usunięcia zbędnych, powielających się lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych, ujednolicenia takich wymogów i zminimalizowania kosztów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 29 – ustęp 1 – litera d</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów;
	d)	dokonywanie przeglądu stosowania odpowiednich regulacyjnych standardów technicznych i wykonawczych standardów technicznych przyjmowanych przez Komisję, a także wytycznych i zaleceń wydawanych przez Urząd, oraz, w stosownych przypadkach, proponowanie zmian, w tym w celu usunięcia zbędnych, nieproporcjonalnych lub nieaktualnych wymogów sprawozdawczych i zminimalizowania kosztów, przy zachowaniu przydatności i jakości danych;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 2</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 30 – ustęp 3 – litera e</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii.
	e)	skuteczności krajowych wymogów sprawozdawczych oraz stopnia zbieżności takich wymogów z wymogami określonymi w prawie Unii, bez ograniczania przy tym niepotrzebnie swobody w zakresie najlepszych praktyk krajowych zgodnie z lit. c) niniejszego ustępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 1</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 3 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010 lub w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…15, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.
	1.	Urząd i właściwe organy udostępniają innym organom, w indywidualnych przypadkach lub regularnie, informacje uzyskane od instytucji finansowych lub innych właściwych organów podczas wykonywania swoich obowiązków, na wniosek pozostałych Europejskich Urzędów Nadzoru, ERRS lub właściwych organów określonych w art. 4 pkt 3 niniejszego rozporządzenia, w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010 lub w art. 4 pkt 2 rozporządzenia (UE) nr 1094/2010, lub organów określonych w art. 2 pkt 1 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/…15, lub Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego, jak zdefiniowano w art. 2 pkt 9 rozporządzenia (UE) nr 1024/2013, lub SRB, pod warunkiem że organ wnioskujący o te informacje jest, zgodnie z prawem Unii, uprawniony do uzyskania tych samych informacji od instytucji finansowych lub innych właściwych organów. Do celów niniejszego artykułu „instytucja finansowa” oznacza instytucję finansową zdefiniowaną w art. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1092/2010.

	__________________
	__________________

	15 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.
	15 URZĄD PUBLIKACJI: Należy wstawić w tekście numer dyrektywy zawartej w dokumencie 2021/0250(COD) (wniosek dotyczący szóstej dyrektywy w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0423 final) oraz wstawić w przypisie numer, datę i tytuł tej dyrektywy oraz odesłanie do niej do Dz.U.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 4</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych.
	4.	W celu wymiany informacji, o których mowa w ust. 1, 2 i 3, organy, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać protokoły ustaleń w celu określenia warunków wymiany informacji. Mogą one również określić ustalenia dotyczące wspólnego korzystania z zasobów na potrzeby gromadzenia i przetwarzania takich wymienianych danych. Protokołom ustaleń nadaje się, w drodze porozumienia między wszystkimi zainteresowanymi organami, znormalizowany format, dostosowany w razie potrzeby do specjalnych warunków działania, które mogą mieć zastosowanie do określonych organów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 – akapit 2</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	 Poprawka

	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.
	Informacje otrzymane od innego organu udostępnia się na tej podstawie wyłącznie za zgodą organu, który pierwotnie je uzyskał.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 a (nowy)</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Urząd i właściwe organy do 31 grudnia 2024 r. przedstawiają Komisji sprawozdanie dotyczące wszelkich przeszkód prawnych istniejących w prawodawstwie sektorowym, które w jakikolwiek sposób uniemożliwiają im wymianę informacji z innymi organami lub instytucjami. W stosownych przypadkach Komisja, na podstawie tego sprawozdania i należycie uwzględniając ochronę praw własności intelektualnej oraz obowiązki w zakresie tajemnicy służbowej i ochrony danych, przedkłada do 30 czerwca 2025 r. Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy służący usunięciu takich przeszkód prawnych w prawodawstwie sektorowym w celu sprzyjania wymianie informacji między organami i instytucjami.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 a (nowy)</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Urząd może sporządzić dla Komisji sprawozdanie na temat przeszkód w udostępnianiu danych. W sprawozdaniu tym można również wskazać nieistotne, nieaktualne, powielające się lub w inny sposób zbędne wymogi sprawozdawcze oraz zawrzeć sugestie dotyczące zapewnienia spójności między wymogami sprawozdawczymi spółek finansowych i niefinansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 35 a – ustęp 7 a</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Urząd i właściwe organy do 31 grudnia 2024 r. przedstawiają Komisji sprawozdanie dotyczące wszelkich przeszkód prawnych istniejących w prawodawstwie sektorowym, które w jakikolwiek sposób uniemożliwiają im wymianę informacji z innymi organami lub instytucjami. W stosownych przypadkach Komisja, na podstawie tego sprawozdania i należycie uwzględniając ochronę praw własności intelektualnej oraz obowiązki w zakresie tajemnicy służbowej i ochrony danych, przedkłada do 30 czerwca 2025 r. Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy służący usunięciu takich przeszkód prawnych w prawodawstwie sektorowym w celu sprzyjania wymianie informacji między organami i instytucjami.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<Article2> Rozporządzenie (UE) nr 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 54 – ustęp 2 – tiret 9</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	—	wymogów sprawozdawczych i gromadzenia informacji od uczestników rynków finansowych.
	—	wymogów sprawozdawczych oraz rozpowszechniania i gromadzenia informacji od uczestników rynków finansowych.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 6 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1.	W art. 8 ust. 6 wprowadzenie otrzymuje brzmienie:

	Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” – umożliwiają:
	„Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” i różnic między poszczególnymi rodzajami projektów infrastrukturalnych – umożliwiają:”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta ma na celu wprowadzenie proporcjonalności do wytycznych Komisji dotyczących zrównoważonego rozwoju poprzez wyjaśnienie, że należy wziąć pod uwagę rodzaje projektów infrastrukturalnych, nie zmieniając podstawowych warunków.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 6 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	

	
	-1. W art. 8 ust. 6 wprowadzenie otrzymuje brzmienie:

	Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” – umożliwiają:
	„Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” i różnic między poszczególnymi rodzajami projektów infrastrukturalnych – umożliwiają:”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 6 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1. W art. 8 ust. 6 wprowadzenie otrzymuje brzmienie:

	Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” – umożliwiają:
	„Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” i różnic między poszczególnymi rodzajami projektów infrastrukturalnych – umożliwiają:”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 (nowy) </Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 8 – ustęp 6</DocAmend2>
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	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” – umożliwiają:
	-1. W art. 8 ust. 6 wprowadzenie otrzymuje brzmienie: 
„Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” i różnic między poszczególnymi rodzajami projektów infrastrukturalnych – umożliwiają:”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit -1 (nowy)</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 8 – ustęp 6 – wprowadzenie</DocAmend2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	6. Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód” – umożliwiają: 
	6. Komisja opracowuje wytyczne dotyczące zrównoważonego rozwoju, które – zgodnie z unijnymi celami i normami środowiskowymi i społecznymi oraz z należytym uwzględnieniem zasady „nie czyń poważnych szkód”, jak również z uwzględnieniem różnic pomiędzy różnymi rodzajami projektów infrastrukturalnych – umożliwiają:


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 13 – ustęp 7 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1a.	Art. 13 ust. 7 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

	Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej rok od zatwierdzenia odnośnej operacji z zakresu finansowania lub inwestycji przez partnera wykonawczego. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.
	„Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się do dnia 31 sierpnia 2026 r. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta wydłuża termin podpisywania umów związany z gwarancją UE, ponieważ obecny termin spowodował nieuzasadnioną koncentrację wysiłków partnerów wykonawczych na wstępie wdrażania. Biorąc pod uwagę obecne harmonogramy projektów, ten nowo zaproponowany termin pozwoliłby na bardziej uporządkowane wdrożenie w celu sfinalizowania zawarcia umów dla już zatwierdzonych transakcji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 13 – ustęp 7 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	

	
	1a.	Art. 13 ust. 7 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

	Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej rok od zatwierdzenia odnośnej operacji z zakresu finansowania lub inwestycji przez partnera wykonawczego. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.
	„Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej do dnia 31 sierpnia 2026 r. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta jest odpowiedzią na obawy EBI związane z koniecznością koncentracji wysiłków na wstępie projektów InvestEU finansowanych z NGEU.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 13 – ustęp 7 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1a.	Art. 13 ust. 7 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

	Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej rok od zatwierdzenia odnośnej operacji z zakresu finansowania lub inwestycji przez partnera wykonawczego. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.
	„Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej do dnia 31 sierpnia 2026 r. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit -1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE)  2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 13 – ustęp 7 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej rok od zatwierdzenia odnośnej operacji z zakresu finansowania lub inwestycji przez partnera wykonawczego. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.
	Umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), w ramach gwarancji UE, o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy, podpisuje się najpóźniej do 31 sierpnia 2026 r. W innych przypadkach umowy między partnerem wykonawczym a odbiorcą końcowym lub pośrednikiem finansowym, lub innym podmiotem, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podpisuje się do dnia 31 grudnia 2028 r.


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
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<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera h</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1b.	Art. 17 ust. 2 lit. h) otrzymuje brzmienie:

	h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE;
	„h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE, przy zapewnieniu proporcjonalności wymogów w zakresie sprawozdawczości i monitorowania, a także minimalizacji ich kosztów, bez podważania odpowiednich celów InvestEU;”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ma na celu wprowadzenie w umowie w sprawie gwarancji proporcjonalnych wymogów w zakresie sprawozdawczości finansowej i operacyjnej oraz w zakresie monitorowania, bez podważania odpowiednich celów InvestEU.
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<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera h</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1b.	Art. 17 ust. 2 lit. h) otrzymuje brzmienie:

	h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE;
	„h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE, przy zagwarantowaniu, że wymogi sprawozdawcze będą proporcjonalne i będą umożliwiały osiągnięcie celów InvestEU, i przy jednoczesnym zminimalizowaniu kosztów dla wszystkich zainteresowanych stron i beneficjentów końcowych, zgodnie z unijnym celem zmniejszenia obciążeń administracyjnych;”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alfred Sant</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>

<Article>Artykuł 5 – ustęp -1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera h</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1b. Art. 17 ust. 2 lit. h) otrzymuje brzmienie:

	h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE;
	„h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE, przy zagwarantowaniu, że wymogi sprawozdawcze będą proporcjonalne, i przy jednoczesnym zminimalizowaniu kosztów dla wszystkich zainteresowanych stron i beneficjentów końcowych;”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artykuł 5 – akapit -1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera h</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE;
	h) sprawozdawczość finansową i operacyjną oraz monitorowanie operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych gwarancją UE, przy zagwarantowaniu, że wymogi sprawozdawcze będą proporcjonalne i będą umożliwiały osiągnięcie celów InvestEU, a także przy jednoczesnym zminimalizowaniu kosztów dla wszystkich zainteresowanych stron i beneficjentów końcowych, zgodnie z unijnym celem, jakim jest ograniczenie obciążeń administracyjnych;


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
</Amend>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – akapit 1</Article>
<Article2>Rozporządzenie (UE) 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 28 – ustęp 4</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Raz w roku każdy z partnerów wykonawczych przedkłada Komisji sprawozdanie na temat operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych niniejszym rozporządzeniem, w podziale na, stosownie do przypadku, moduł unijny i moduł państw członkowskich. Informacje o module państw członkowskich każdy partner wykonawczy przekazuje również państwu członkowskiemu, którego moduł realizuje. Sprawozdanie to zawiera ocenę zgodności z wymogami dotyczącymi wykorzystania gwarancji UE oraz z kluczowymi wskaźnikami efektywności określonymi w załączniku III do niniejszego rozporządzenia. Sprawozdanie zawiera również dane operacyjne, statystyczne, finansowe i księgowe dotyczące poszczególnych operacji z zakresu finansowania lub inwestycji oraz oszacowanie oczekiwanych przepływów pieniężnych na poziomie modułu, segmentu polityki i całego Funduszu InvestEU. W sprawozdaniu grupy EBI, a – w stosownych przypadkach – także innych partnerów wykonawczych zamieszcza się również informacje o barierach dla inwestycji napotkanych podczas prowadzenia operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych niniejszym rozporządzeniem. Sprawozdania muszą zawierać informacje, które partnerzy wykonawczy mają obowiązek przekazywać zgodnie z art. 155 ust. 1 lit. a) rozporządzenia finansowego.
	4.	Raz w roku każdy z partnerów wykonawczych przedkłada Komisji sprawozdanie na temat operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych niniejszym rozporządzeniem, w podziale na, stosownie do przypadku, moduł unijny i moduł państw członkowskich. Informacje o module państw członkowskich każdy partner wykonawczy przekazuje również państwu członkowskiemu, którego moduł realizuje. Sprawozdanie to zawiera ocenę zgodności z wymogami dotyczącymi wykorzystania gwarancji UE oraz z kluczowymi wskaźnikami efektywności określonymi w załączniku III do niniejszego rozporządzenia. Sprawozdanie zawiera również dane operacyjne, statystyczne, finansowe i księgowe, w tym wyniki wszelkich dostępnych audytów dotyczących poszczególnych operacji z zakresu finansowania lub inwestycji, oraz oszacowanie oczekiwanych przepływów pieniężnych na poziomie modułu, segmentu polityki i całego Funduszu InvestEU. W sprawozdaniu grupy EBI, a – w stosownych przypadkach – także innych partnerów wykonawczych zamieszcza się również informacje o barierach dla inwestycji napotkanych podczas prowadzenia operacji z zakresu finansowania i inwestycji objętych niniejszym rozporządzeniem. Sprawozdania muszą zawierać informacje, które partnerzy wykonawczy mają obowiązek przekazywać zgodnie z art. 155 ust. 1 lit. a) rozporządzenia finansowego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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